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– Открытие сессии 

1. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет 52-ю очередную сессию Генеральной 
конференции открытой. 

2. В соответствии с правилом 48 Правил процедуры Генеральной конференции он 
предлагает делегатам соблюсти минуту молчания, посвященную молитве или размышлению. 

Все присутствующие встают и соблюдают минуту молчания. 

3. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что в 2007 году по поручению Генеральной 
конференции он имел честь быть председателем 51-й очередной сессии Генеральной 
конференции. Так же, как его предшественники, он сделал все, что было возможно, для того, 
чтобы добиться наивысшего уровня согласия по техническим и политическим вопросам, давно 
уже стоящим перед Агентством. Благодаря поддержке всех делегаций, Генеральная 
конференция приняла наилучшие возможные резолюции, но необходимы дальнейшие усилия 
во всем мире при принятии по ним мер, с тем чтобы повысить роль Агентства в сохранении 
мира во всем мире. 

4. Вряд ли можно утверждать, что Генеральная конференция в состоянии решить 
региональные и международные вопросы, справедливые решения которых не смогли найти 
Организация Объединенных Наций и другие международные организации. Однако это не 
уменьшает обязанности Генеральной конференции взять на себя инициативу и, беспристрастно 
и сбалансировано применяя правила и положения Агентства, заниматься решением вопросов, 
имеющих прямое отношение к Агентству – в частности, безотлагательной остановки гонки 
ядерных вооружений и продвижения в направлении универсализации ДНЯО.  

5. С тех пор, как закончилась Вторая мировая война, на Ближнем Востоке постоянно 
возникают войны и конфликты, приносящие народам этого региона большие беды и горе. 
Сегодня настоятельно необходимо объявить этот регион зоной, свободной от оружия массового 
уничтожения. Необходимо занять мужественную и однозначную позицию, выступая против 
любого исключения в вопросе о присоединении всех стран этого региона к ДНЯО. Также 
крайне необходимо обеспечить технические стимулы для развития ресурсов стран региона, в 
том что касается мирного использования ядерной энергии.  

6. В течение прошедшего года увеличилось число развивающихся стран, которые объявили 
о своем желании приступить в сотрудничестве с развитыми странами к осуществлению 
национальных программ мирного использования ядерной энергии. Они нацелены на 
использование ядерной энергии при производстве электроэнергии, опреснении морской воды, в 
промышленности, медицине, сельском хозяйстве и охране окружающей среды. В праве на 
такое использование не может быть отказано ни одной стране мира при условии, что оно 
осуществляется транспарентным образом и с применением гарантий Агентства и его 
регулирующих положений, касающихся ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности. Агентство играет ведущую роль в обеспечении такого рода хрупкого равновесия, 
и ни одна страна не может быть заинтересована в отклонении его требований или не 
выполнении их. Делегации, несомненно, уделят пристальное внимание этому важному вопросу.  
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7. Он надеется, что на нынешней сессии Конференция добьется решающего прогресса на 
пути решения проблем, стоящих перед Агентством в течение более чем двух десятилетий. 
Беспристрастное решение этих вопросов является основным средством для достижения 
устойчивого мира во всем мире. Это означает мобилизацию людских и материальных ресурсов 
для целей развития вместо того, чтобы делать их заложниками напряженности и растрачивать 
их на бесконечные кризисы. Увеличение объема ресурсов, выделяемых на программы 
Агентства по техническому сотрудничеству, позволит предоставить развивающимся странам 
весьма важную поддержку, и это то, чего заслуживает постоянная приверженность всех. 

8. От имени Ливана и Группы СВЮА он благодарит Генерального директора за его 
исключительные усилия в деле решения задач, стоящих перед Агентством, и за ту роль, 
которую он играет с наивысшим профессионализмом и беспристрастностью.  

9. Он желает новому Председателю всяческих успехов. 

1. Выборы должностных лиц и назначение Генерального 
комитета 

10. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает выдвигать кандидатуры на должность 
Председателя Конференции. 

11. Г-н КОГАН (Ирландия), выступая от имени Западноевропейской группы, предлагает 
г-на Гизи (Италия). 

12. Г-н Гизи (Италия) избирается Председателем путем аккламации. 

13. ВРЕМЕННЫЙ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ поздравляет г-на Гизи с избранием и желает ему 
всяческих успехов в работе. 

Г-н Гизи (Италия) занимает место Председателя. 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что его избрание Председателем Генеральной конференции на 
ее 52-й очередной сессии – это большая честь как для него, так и для Италии. Он признателен 
Конференции за доверие, проявленное по отношению к нему и к Западноевропейской группе 
при его назначении. 

15. Он выражает благодарность Генеральной конференции Временному Председателю, 
г-ну Хамзе из Ливана, за приверженность и мудрость, продемонстрированные им в качестве 
Председателя Конференции во время ее 51-й сессии.  

16. При полномасштабном сотрудничестве всех делегаций и Секретариата, в котором он 
полностью уверен, он постарается привести текущую сессию Генеральной конференции к 
успешному завершению. Он доведет до конца интенсивные консультации с 
государствами-членами, к которым он неофициально приступил перед началом сессии. Кроме 
того, он не пожалеет усилий для налаживания диалога между делегациями и региональными 
группами, с тем чтобы возобладал "дух Вены" и цели Генеральной конференции были 
достигнуты в полном объеме. 

17. Он уверен, что все будут принимать во внимание необходимость дальнейшего движения 
в направлении "Атом для мира", по которому Агентство начало двигаться 51 год тому назад. На 
нынешней сессии Генеральная конференция будет иметь возможность укрепить три 
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основополагающих направления деятельности Агентства – безопасность и сохранность, наука и 
техника и гарантии и проверка. Кроме того, она должна будет рассмотреть, что Агентство 
делает для оказания помощи государствам-членам в области применения мирных ядерных 
технологий для экономического и социального развития при одновременном обеспечении 
надежного и безопасного использования этих технологий. 

18. Международное сообщество предпринимает громадные усилия для достижения Целей 
развития в новом тысячелетии – единственного средства, позволяющего обеспечить достойное 
будущее для человечества. В рамках этого контекста развитие и мир являются двумя сторонами 
одной монеты. Роль Агентства имеет ключевое значение для обеспечения международного 
мира и безопасности, а также для борьбы с бедностью, голодом и болезнями в развивающемся 
мире посредством использования ядерной энергии. Важность этой роли не уменьшилась; 
напротив, она возросла, поскольку постоянно возникают новые задачи, напряженности и риски. 

19. В ходе общей дискуссии на Конференции станет ясно, сколько государств – включая 
такие развитые страны, как Италия – решили все более и более полагаться на ядерную энергию 
в своем развитии; постоянно увеличивающиеся затраты на органическое топливо, нависшая 
угроза изменения климата и ухудшение ситуации в области продовольственной безопасности – 
все это факторы, делающие вероятным "ядерное возрождение". Более активное использование 
ядерных технологий создает мощный потенциал для решения важных задач в области развития, 
но одновременно порождает сложные и широкомасштабные вызовы в области безопасности и 
физической безопасности, которые требуют эффективного реагирования. Глобальное 
возрождение ядерной энергетики зависит от безопасного и надежного использования ядерных 
технологий в условиях применения строгих норм ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности во всем мире. 

20. Как отметил Генеральный директор, в ближайшие десятилетия работа Агентства будет, 
безусловно, все более востребована. Государства-члены приглашены обсудить будущую роль 
Агентства на научном форуме, который будет проходить параллельно с текущей сессией 
Генеральной конференции, в качестве последующего мероприятия в связи с докладом 
Комиссии видных деятелей, учрежденной Генеральным директором. Желая этому важному 
форуму всяческих успехов, он надеется, что не менее важный форум по созданию ЗСЯО на 
Ближнем Востоке, согласно предложению Генеральной конференции от 2000 года, будет 
проведен самое позднее одновременно с сессией Генеральной конференции 2009 года. 

21. Четырнадцать сопутствующих научных мероприятий и многочисленные совещания по 
техническому сотрудничеству, намеченные к проведению в течение нынешней недели в центре 
"Австрия", являются убедительным свидетельством жизнеспособности Агентства и полезности 
этой организации не только для высших должностных лиц, но также и для ученых, деловых 
кругов и гражданского общества во всем мире. 

22. Государства-члены являются "акционерами" Агентства – солидной, эффективной и 
престижной компании под мудрым и мужественным руководством ее Генерального директора, 
которой в 2005 году была присуждена Нобелевская премия мира. Как акционеры, они получили 
свои дивиденды – они разделяют с Агентством эту премию. Они должны гордиться этим и 
действовать соответствующим образом, в "духе Вены". 

23. Напоминая, что четверг, 2 октября, является официальным праздником Агентства – 
исламским праздником Ид аль-Фитр, – он говорит, что работа Конференции будет 
приостановлена в среду, 1 октября, и возобновлена в пятницу, 3 октября, если так решит 
Конференция согласно правилу 8 ее Правил процедуры. 

24. Решение принимается. 
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25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что согласно правилам 34 и 40 Правил процедуры 
Конференция должна избрать восемь заместителей Председателя, Председателя Комитета 
полного состава и пять дополнительных членов Генерального комитета, в результате чего в 
состав Генерального комитета входят 15 членов. 

26. Он предлагает заместителями Председателя избрать делегатов из Бразилии, Индонезии, 
Исламской Республики Иран, Исландии, Канады, Кении, Монголии и Российской Федерации; 
Председателем Комитета полного состава избрать г-на Неводничанского (Польша); а 
дополнительными членами Генерального комитета избрать делегатов из Боливарианской 
Республики Венесуэлы, Марокко, Сирийской Арабской Республики, Соединенных Штатов 
Америки и Хорватии. 

27. Предложение Председателя принимается. 

28. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает далее Генеральной конференции до получения 
рекомендации Генерального комитета по предварительной повестке дня перейти к 
рассмотрению пунктов 2, 3, 4 и 6, а затем пункта 7, именно в этом порядке. 

29. Предложение Председателя принимается. 

2. Заявления о приеме в члены Агентства  
(GC(52)/7, 18 и 19) 

30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ привлекает внимание к документам GC(52)/7, GC(52)/18 и GC(52)/19, 
содержащим заявления о приеме в члены, представленные Султанатом Оман, Королевством 
Лесото и Независимым Государством Папуа-Новая Гвинея, соответственно. Эти три заявления 
были поддержаны Советом управляющих, который представил также три проекта резолюций 
для принятия Генеральной конференцией. 

31. Он полагает, что Конференция желает принять эти три проекта резолюций. 

32. Решение принимается. 

3. Послание Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций 

33. Г-н ДУАРТИ (Высокий представитель Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения) зачитывает следующее послание: 

"Я рад направить мои поздравления пятьдесят второй сессии Генеральной конференции 
Международного агентства по атомной энергии.  

В то время как мир реагирует на проблемы, связанные с расширением использования 
ядерной энергии и технологий для ее использования в мирных целях, Агентство 
продолжает осуществлять многоплановые усилия по оказанию помощи государствам в 
развитии эффективных ядерных инфраструктур, содействию повышению ядерной 
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безопасности и физической ядерной безопасности и осуществлению гарантий на ядерных 
установках во всем мире. Будущий прогресс в области ядерного разоружения может 
также открыть возможности для Агентства в областях проверки, транспарентности и 
необратимости. 

В нынешнем году наступает 50-я годовщина создания норм ядерной безопасности 
Агентства, которые служат хорошую службу интересам человечества и окружающей 
среды. Я призываю государства, которые еще не сделали этого, по возможности скорее 
обеспечить их соблюдение. 

Агентство продолжает заниматься вопросами Корейской Народно-Демократической 
Республики и Ирана. Его вклады в связи с обоими этими вопросами идут на пользу 
глобальному режиму ядерного нераспространения. 

Наконец, у Агентства также имеются благоприятные перспективы на будущее. В недавно 
опубликованном докладе Комиссии видных деятелей о будущем Агентства подчеркнута 
необходимость обновления глобального ядерного порядка и уменьшения риска ядерного 
распространения при одновременном расширении вклада ядерных технологий в 
обеспечение благосостояния людей. 

Я решительно привержен работе в партнерстве с Агентством, государствами-членами и 
международным сообществом с целью содействия развитию выгод мирной ядерной 
энергии и достижения дальнейшего прогресса в сферах ядерного разоружения и 
нераспространения. Примите мои наилучшие пожелания успешной работы 
Конференции". 

4. Выступление Генерального директора 

34. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР говорит, что он гордится превосходной работой, 
проделанной его коллегами за последние 12 месяцев, но в том, что касается Агентства, не все 
было хорошо. Как он проинформировал Совет управляющих в июне, имеет место 
несоответствие между тем, что государства-члены просят Секретариат сделать, и имеющимися 
у него юридическими полномочиями и ресурсами. Он вернется к данному вопросу после 
представления общего обзора работы, проделанной Агентством после сессии Генеральной 
конференции 2007 года. 

35. Рост глобальных цен на продовольствие все более погружает миллионы людей в нищету 
и голод. Опубликованный в августе доклад Всемирного банка показал, что число бедных людей 
в мире больше, чем считалось ранее. Приблизительно 1,4 миллиарда человек в развивающемся 
мире живут менее чем на 1,25 долл. США в день. Число бедных людей в Африке к югу от 
Сахары за период с 1981 года почти удвоилось и составляет примерно 380 млн. человек.  

36. Это делает работу, выполняемую Объединенным отделом – ФАО и Агентства – даже еще 
более важной. Одним из аспектов этой работы является использование ядерных методов для 
повышения стойкости продовольственных культур к болезням, повышения урожайности 
сельскохозяйственных культур и борьбы с насекомыми-вредителями и болезнями животных. 
К сожалению, со стороны ФАО были предприняты шаги, направленные на прекращение ее 
участия в работе Объединенного отдела, что было бы нежелательно. Конференция ФАО может 
принять решение в ноябре. Секретариат надеется, что будет принято решение, обеспечивающее 
продолжение ценного сотрудничества между ФАО и Агентством.   
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37. Рак ежегодно уносит жизни миллионов людей, однако работа, выполняемая в рамках 
ПДЛР, помогла обеспечить доступ к лучевой терапии раковым больным в развивающихся 
странах.  Потребности огромны, и ПДЛР способна лишь частично удовлетворить их, но для 
каждого ракового больного, воспользовавшегося этой программой, ограниченная 
предоставленная помощь может означать разницу между жизнью и смертью.  

38. Выгоды, получаемые от ядерных применений, потенциально огромны по сравнению с 
затратами, и он надеется, что Агентство в предстоящие десятилетия сможет и далее наращивать 
свои усилия в данной области. 

39. В настоящее время насчитывается 439 ядерных энергетических реакторов, работающих в 
30 странах, а число строящихся реакторов составляет 36. Обновленные прогнозы Агентства 
по-прежнему показывают значительное увеличение использования ядерной энергетики к 
2030 году с возможным удвоением генерирующих мощностей.  

40. Ядерная энергетика имеет очевидные преимущества как для развивающихся, так и для 
развитых стран. Развивающиеся страны нуждаются в доступе к электричеству, чтобы помочь 
своему населению избавиться от бедности, и многие из них обращаются к Агентству за 
рекомендациями, что им следует делать. Их беспокоят колебания цен на нефть и другие виды 
органического топлива, ненадежность поставок, а также изменение климата.  

41. Каждая страна имеет право на применение ядерной энергии, но также и несет 
ответственность за правильное осуществление этой деятельности. В течение прошлых двух лет 
приблизительно 50 государств-членов проявили интерес к возможному внедрению ядерной 
энергетики и обратились за поддержкой к Агентству. Двенадцать стран активно готовятся к 
внедрению ядерной энергетики. Спрос на помощь Агентства увеличивается. Особенно активны 
развивающиеся страны, нуждающиеся в беспристрастных консультациях по вопросам 
энергетических вариантов и выбора оптимальной структуры энергетики. Естественно, 
Агентство – не единственный источник экспертных ресурсов, но для многих стран его 
беспристрастные консультации весьма важны.  

42. Расширение ядерной энергетики породит новый спрос в таких областях, как обращение с 
отработавшим топливом и захоронение радиоактивных отходов. Эксперты согласны с тем, что 
геологическое захоронение радиоактивных отходов высокого уровня активности является 
безопасным и технологически осуществимым. Однако отношение общественного мнения будет 
по-прежнему скептическим, по крайней мере до тех пор, пока примерно через десятилетие не 
будут введены в эксплуатацию первые глубокие геологические хранилища.  

43. За последние несколько лет мир ядерных гарантий значительно изменился. 
Негосударственные субъекты играли активную роль в нескольких случаях распространения, в 
то время как ряд государств предприняли усилия, направленные на тайную разработку ядерных 
топливных циклов. Поэтому в области гарантий продолжался процесс перемещения основного 
внимания с вопросов механистической проверки заявленного ядерного материала на 
информационно-управляемые системы, создаваемые с целью понять и оценить согласованность 
информации о ядерной программе государства в целом. 

44. Как он неоднократно заявлял, для обеспечения эффективной проверки должны быть 
выполнены четыре необходимых условия: надлежащие юридические полномочия, современные 
технологии, доступ ко всей соответствующей информации, а также достаточные кадровые и 
финансовые ресурсы. Несмотря на определенный прогресс, в отношении всех четырех этих 
составляющих сохранялись недостатки.  
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45. Что касается юридических полномочий, то прошло уже более десяти лет с тех пор, как 
Советом управляющих был одобрен Типовой дополнительный протокол. Из 163 государств, 
имеющих соглашения о гарантиях с Агентством, сейчас имеют вступившие в силу 
дополнительные протоколы 88 – немногим более половины. К сожалению, темпы прогресса 
оказались ниже ожидаемых. Кроме того, вызывает обеспокоенность то, что 30 государств – 
участников ДНЯО еще не ввели в действие требуемые соглашения с Агентством о 
всеобъемлющих гарантиях. Всем государствам, которые еще не осуществили соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительные протоколы, следует сделать это без промедления. 

46. Он в ряде случаев выражал обеспокоенность по поводу старения технической 
инфраструктуры и оборудования в Аналитической лаборатории по гарантиям Агентства, 
которая играет ключевую роль в обеспечении результативности и независимости деятельности 
Агентства при выполнении его задач по проверке. При поддержке Совета управляющих было 
начато осуществление проекта реконструкции Лаборатории. Однако все еще не обеспечено 
полное финансирование проекта. Данный проект относится к основным видам деятельности 
Агентства, и он должен быть обеспечен надежным долгосрочным финансированием.  

47. Контроль и проверка остановки ядерных установок в Йонбёне, КНДР, продолжались при 
сотрудничестве со стороны КНДР.  

48. Однако на прошлой неделе компетентные органы КНДР обратились к инспекторам 
Агентства с просьбой удалить печати и оборудование для наблюдения, с тем чтобы они могли 
провести испытания на заводе по переработке. Кроме того, они проинформировали 
инспекторов о том, что они планируют ввести ядерный материал в установку по переработке 
через неделю – иными словами, в течение текущей недели – и что инспектора в дальнейшем не 
будут иметь доступа к установке по переработке.  

49. Тем не менее он надеется, что будут созданы такие условия, что КНДР вскоре сможет 
возвратиться в ДНЯО, а Агентство – возобновить применение всеобъемлющих гарантий. 

50. Прошло шесть лет с тех пор, как Агентство начало интенсивную работу по прояснению 
ядерной программы Исламской Республики Иран. Достигнут существенный прогресс, особенно 
в отношении масштаба и характера программы Ирана по обогащению урана, и Агентство 
имело возможность продолжить проверку непереключения заявленного ядерного материала в 
Иране.  

51. Однако у него вызывает сожаление то, что Агентство все еще не может добиться 
прогресса в вопросах, связанных с отсутствием в Иране незаявленных ядерных материалов и 
деятельности. Он настоятельно призывает Иран осуществить все меры по повышению 
транспарентности, включая дополнительный протокол, требуемые для того, чтобы в скорейшие 
возможные сроки укрепить уверенность в исключительно мирном характере его ядерной 
программы. Это принесет положительные результаты для Ирана, для Ближневосточного 
региона и для всего мира. 

52. Как известно делегатам, Ливийская Арабская Джамахирия подтвердила, что с середины 
1980-х годов до 2003 года ее ядерная программа была нацелена на разработку ядерного оружия, 
но заявила, что она не продолжала проектирования ядерного оружия и что она не обладала 
полноценным потенциалом производства делящегося материала.  

53. Агентство не обнаружило никаких признаков работы, связанной с разработкой ядерного 
оружия в Ливии, где оно теперь имеет возможность осуществлять гарантии в обычном порядке.  
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54. Однако Агентство было весьма обеспокоено, когда ему стало известно, что секретные 
сведения, предоставленные Ливии подпольной сетью поставок, часть которых касается 
центрифужного обогащения урана и, что еще более тревожно, проектирования ядерного оружия, 
существуют в электронной форме и, следовательно, могут легко быть распространены. Это, 
безусловно, вызывает серьезное беспокойство.  

55. В соответствии с полномочиями, данными ему Генеральной конференцией, он 
продолжил консультации с государствами ближневосточного региона относительно 
применения полномасштабных гарантий ко всей ядерной деятельности в регионе и разработки 
типовых соглашений о гарантиях в качестве необходимого шага в направлении создания в нем 
ЗСЯО. К сожалению, он не имеет возможности доложить о том, что на каком-либо фронте 
достигнут прогресс. 

56. В целом положение с ядерной безопасностью значительно улучшилось, но риск аварий 
сохраняется. Весьма важно обеспечивать укоренение во всем мире истинной культуры 
безопасности, причем не в самую последнюю очередь в странах, впервые приступающих к 
развитию ядерной энергетики. Агентство продолжает модернизировать свои нормы безопасности, 
в том числе нормы, связанные с рассмотрением угроз ядерным установкам, создаваемых такими 
экстремальными опасными природными явлениями, как вулканическая деятельность и цунами. 
Кроме того, оно укрепило свою программу по защите пациентов и сотрудников при использовании 
ионизирующих излучений в медицине.  

57. В прошлом году Агентство сосредоточило свои усилия на укреплении механизмов 
физической безопасности на ядерных установках и на других объектах, где присутствуют ядерные 
или другие радиоактивные материалы. Кроме того, оно предоставило государствам помощь в 
возвращении ВОУ топлива исследовательских реакторов и уязвимых радиоактивных источников в 
страну происхождения, в установлении эффективных мер контроля на границах и в разработке 
комплексных подходов к обеспечению национальной физической ядерной безопасности. Оно 
также оказывало поддержку обеспечению безопасности на крупных общественных мероприятиях, 
включая Олимпийские игры в Пекине. 

58. Однако, как всем известно, возможность совершения злоумышленного акта с 
использованием ядерных или других радиоактивных материалов остается реальной. Число 
инцидентов, сообщения о которых поступают в Агентство, свидетельствует о сохранении слабых и 
уязвимых мест.  

59. Поскольку использование ядерной энергии расширяется, международное сообщество 
должно укреплять свою способность реагировать на ядерные и радиационные аварийные ситуации, 
к которым приводят аварии или злоумышленные акты. В 2005 году для решения этой проблемы 
был создан Центр Агентства по инцидентам и аварийным ситуациям. Однако он обеспокоен по 
поводу того, способно ли Агентство эффективно реагировать на крупную ядерную аварию. Центр 
по инцидентам и аварийным ситуациям нуждается в дополнительных возможностях, позволяющих 
ему реагировать на крупномасштабные аварии и оказывать помощь большему количеству 
государств-членов в развитии их собственного потенциала реагирования на аварийные ситуации. 
Для этого требуется безотлагательно обеспечить финансирование.  

60. Деятельность по развитию остается важнейшим фактором в работе Агентства. Спрос на 
техническое сотрудничество со стороны развивающихся стран продолжает расти. Однако 
долгое время ресурсов Агентства было недостаточно для удовлетворения этого спроса, и Агентство 
все более широко использует партнерские связи с другими организациями, региональные 
соглашения о сотрудничестве и поддержку одних стран другими.  
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61. Завершена работа над новой программой технического сотрудничества, охватывающей три 
года. Для нее характерна тенденция, особенно в Европе, к тому, чтобы государства-члены уделяли 
меньше внимания национальным проектам и больше – региональным. В целом региональное 
программирование было укреплено и более четко нацелено на решение общих приоритетных задач. 
Государства-члены с более развитыми ядерными секторами играют ключевую роль в оказании 
поддержки региональным проектам, предоставляя свои экспертные ресурсы другим странам 
региона.  

62. В новой программе повышенное внимание уделяется областям продовольствия и сельского 
хозяйства, здоровья человека и природных ресурсов. Кроме того, увеличивается число запросов о 
поддержке в области энергетического планирования и поддержке ядерно-энергетических проектов, 
а безопасность стала постоянным элементом во всех проектах.  

63. Следует еще раз подчеркнуть, что техническое сотрудничество – это не козырная карта, а 
часть политического "баланса" между деятельностью Агентства по развитию и его 
деятельностью в области гарантий. Ядерные применения приносят огромные выгоды и дают 
четко измеримые результаты. Агентство утвердилось в качестве надежного партнера в 
широком диапазоне видов деятельности.  

64. Что касается будущего Агентства, то за первые 50 лет своего существования Агентство 
доказало свою ценность как ключевого инструмента в деле предоставления развивающимся 
странам возможностей использования науки и техники в поддержку развития и в деле 
поддержания международной безопасности. Оно продемонстрировало способность 
адаптироваться к изменяющимся обстоятельствам и к различным нуждам государств-членов.  

65. Однако то обстоятельство, что в течение ряда лет бюджет составлялся с нулевым ростом, 
привело к ухудшению инфраструктуры в Агентстве и к тревожной зависимости от 
добровольной поддержки, которая неизменно сопровождается определенными условиями. 
Например, не менее чем 90% его программы по физической ядерной безопасности, которая 
нацелена отчасти на то, чтобы помешать попаданию ядерного материала в руки террористов, 
зависит от добровольного финансирования, а аналогичные цифры для ядерной безопасности и 
проверки составляют соответственно 30% и 15%. Кроме того, ресурсы технического 
сотрудничества по-прежнему сильно отстают от безотлагательных потребностей 
развивающихся стран.  

66. Вся эта деятельность относится к основным видам деятельности Агентства, и весьма 
важно, чтобы ресурсы для ее осуществления были достаточны, стабильны и прогнозируемы. 
Эта картина, наряду с недостаточными юридическими полномочиями Агентства в таких 
ключевых областях, как проверка, безопасность и сохранность, ясно свидетельствует о том, что 
способность Агентства должным образом выполнять свою работу подвергается серьезной 
угрозе. 

67. Учитывая эту ситуацию, по поводу которой он неоднократно высказывал 
обеспокоенность, в 2007 году он учредил независимую Комиссию видных деятелей с целью 
изучить деятельность Агентства и представить Агентству рекомендации на будущее до 
2020 года и в последующий период. Доклад Комиссии был опубликован в мае. Члены 
Комиссии, работая под умелым руководством бывшего президента Мексики Эрнесто Седильо, 
не разочаровали. Их рекомендации – некоторые из них смелые и далеко идущие – касаются 
всех аспектов работы Агентства.  
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68. Его цель при учреждении Комиссии заключалась в том, чтобы организовать обсуждение, 
с участием государств-членов и международного сообщества в целом, того, как Агентство 
может наилучшим образом внести вклад в достижение общих целей развития, мира и 
безопасности в предстоящие десятилетия. Рекомендации Комиссии заслуживают серьезного и 
тщательного изучения. Он хотел бы подчеркнуть лишь некоторые из них.  

69. Во-первых, Комиссия отмечает, что Агентство, работая совместно с 
государствами-поставщиками и донорами, должно помогать государствам-"новичкам" в 
создании инфраструктуры, необходимой для безопасного и надежного начала осуществления 
мирных ядерно-энергетических программ. Кроме того, Агентству следует придавать высокий 
приоритет достижению многосторонних договоренностей в области ядерного топливного 
цикла, охватывающих и начальную и конечную стадии цикла.  

70. Во-вторых, Комиссия отмечает, что следует существенно увеличить ресурсы ФТС. 
Необходимо расширить программы технического сотрудничества Агентства, уделяя основное 
внимание ядерным применениям в таких областях, как продовольствие и сельское хозяйство, 
здоровье человека и природные ресурсы.  

71. В-третьих, Комиссия отмечает, что в целях содействия борьбе с угрозой ядерного 
терроризма государствам – членам Агентства следует выработать имеющие обязательную силу 
соглашения, устанавливающие эффективные глобальные нормы физической ядерной 
безопасности, и предоставить Агентству инструментальные средства и полномочия, 
необходимые для оказания помощи в обеспечении их осуществления. 

72. В-четвертых, Комиссия отмечает, что Агентству следует играть ведущую роль в 
международных усилиях, направленных на создание глобальной сети ядерной безопасности, 
также основанной на имеющих обязательную силу соглашениях, и что странам следует 
организовать у себя проведение имеющих обязательную силу международных независимых 
авторитетных рассмотрений ядерной безопасности. 

73. В-пятых, Комиссия отмечает, что следует укрепить деятельность Агентства в 
области гарантий – что означает улучшение оборудования, предоставление 
дополнительных кадров и финансирования и расширение юридических полномочий.  

74. В связи с гарантиями можно отметить, что ядерное разоружение – сердцевина ДНЯО – 
слишком долго находилось "на заднем плане". 

75. Комиссия отмечает, что Агентство не является ведущей организацией по вопросам 
ядерного разоружения, но добавляет, что "прогресс в направлении разоружения или его 
отсутствие окажет большое воздействие на успех миссии МАГАТЭ в области 
нераспространения".  

76. Комиссия подтверждает, что повестка дня, которую она предлагает, является смелой. 
Государства-члены должны сами решить, каким они хотели бы видеть Агентство. Если 
продолжать "вести дела как ранее", то это приведет к постепенному снижению эффективности 
Агентства и ценности услуг, предоставляемых им государствам-членам.  

77. Суммы, предусматриваемые Комиссией на исправление положения, невелики, если их 
сравнивать с затратами на преодоление последствий ядерной аварии – которые могут в целом 
составлять миллиарды долларов, как, например, в случае Чернобыльской аварии – или в случае 
террористического нападения, связанного с ядерным материалом. Аналогичным образом, 
потенциальная выгода ядерных применений для развивающихся стран огромна.  
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78. Однако это вопрос не только денежных средств. Агентство работает не в вакууме. 
Необходимо возобновить на самом высоком уровне политическую поддержку целей Агентства, 
с тем чтобы содействовать передаче ядерных технологий развивающемуся миру и укреплять 
безопасность и сохранность, нераспространение и разоружение.  

79. Проблемы, с которыми сталкивается мир в ядерной сфере, ясно видны всем. Агентство 
может сделать многое для их решения, однако только в том случае, если ему будут 
предоставлены полномочия, ресурсы, персонал и технологии, и будет трагедией грандиозных 
масштабов, если Агентство окажется не в состоянии действовать до того, как произойдет 
ядерная катастрофа, авария или террористическое нападение, которые можно было бы 
предотвратить.  

80. Поэтому повышение эффективности Агентства критически важно для международной 
безопасности и для развития. В докладе Комиссии видных деятелей разъяснено, что 
необходимо сделать, и настало время задуматься серьезно и определиться в долгосрочном 
плане. 

6. Взносы в Фонд технического сотрудничества на 2009 год  
(GC(52)/22) 

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает, что 1 августа 2008 года Совет управляющих 
рекомендовал цифру 85 млн. долл. в качестве плановой цифры добровольных взносов в ФТС на 
2009 год. К документу GC(52)/22 прилагается таблица взносов, которые каждое 
государство-член должно внести в качестве своей доли этой плановой цифры.  

82. Взятие обязательств по взносам и выплата взносов в ФТС в ранние сроки существенно 
помогают Секретариату в планировании программ технического сотрудничества Агентства. 
Поэтому всем делегациям, которые в состоянии сделать это, настоятельно предлагается 
уведомить Секретариат в ходе нынешней сессии Генеральной конференции о взносах, которые 
их правительства внесут в ФТС в 2009 году. 

83. Председатель сообщит в конце сессии в рамках одного из последующих пунктов 
повестки дня о взносах, которые будут объявлены к тому времени. Он надеется, что у него 
будет возможность сообщить позитивную информацию об уже объявленной процентной доле 
плановой цифры ФТС на 2009 год.  

7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2007 год  
(GC(52)/9) 

84. Г-н БОДМАН (Соединенные Штаты Америки), положительно оценив руководство 
Генерального директора Агентством, говорит, что в течение половины столетия Агентство 
является лидером международных усилий, направленных на то, что бы сделать ядерную 
энергетику безопасной для мира. Хотя в этом отношении достигнут значительный прогресс, 
предстоит сделать еще очень многое. 
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85. Агентство играет важную роль в глобальных усилиях по повышению энергетической 
безопасности. В мире, где использование одного только органического топлива не позволяет 
обеспечить прогнозируемый рост, соответствующий спросу на энергию, и где при 
производстве и потреблении энергии должны как никогда прежде учитываться 
обеспокоенности, связанные с экологическими проблемами, ядерная энергетика, безусловно, 
является весомой частью энергетического будущего. Поэтому государствам-членам следует 
решительно и в духе сотрудничества продолжать свои усилия – альтернативы просто 
неприемлемы. 

86. Он зачитывает следующее ниже послание президента Джорджа У. Буша. 

"Приветствую участников 52-й ежегодной сессии Генеральной конференции 
Международного агентства по атомной энергии и поздравляю Агентство с его 
многочисленными и выдающимися достижениями в деле содействия применению 
ядерных технологий для улучшения жизни во всем мире и обеспечения того, чтобы 
ядерная энергия не переключалась с мирного использования. 

Ранее в нынешнем году Комиссия видных деятелей во главе с бывшим президентом 
Мексики Эрнесто Седильо подготовила всеобъемлющий доклад о будущем Агентства. 

Комиссия подчеркнула необходимость сотрудничества международного сообщества с 
целью укрепления гарантий против ядерного распространения, содействия повышению 
ядерной безопасности и физической ядерной безопасности и содействия расширению 
вклада ядерной энергии в поддержание мира, здоровья и благосостояния во всем мире. 

Мы поддерживаем эти цели. 

Государства-члены должны также внести свой вклад. Соединенные Штаты будут 
проводить работу, направленную на то, чтобы сделать преимущества безэмиссионной 
ядерной энергии и технологий доступными широкому кругу государств, и особенно 
развивающимся странам, в соответствии с принципами нераспространения, безопасности 
и физической безопасности. 

Мы готовы предоставить помощь в области мирного освоения ядерной энергии, облегчая 
доступ к ядерным реакторам и помогая путем обеспечения необходимого 
финансирования; помогая странам в создании ядерно-энергетических инфраструктур, 
соответствующих наивысшим нормам безопасности, физической безопасности и 
нераспространения; разрабатывая решения проблем обращения с отработавшим 
топливом и отходами; и оказывая поддержку рынку международных топливных услуг с 
целью обеспечения надежного доступа к ядерному топливу. 

Соединенные Штаты будут также проводить работу, направленную на то, чтобы у 
Агентства имелись технические и политические средства, необходимые для выполнения 
его обязанностей по гарантиям с целью обеспечения того, чтобы расширение выгод, 
получаемых от использования ядерной энергии, не способствовало ядерному 
распространению. 

Примите мои наилучшие пожелания успешной работы конференции." 

87. Президент Буш является активным сторонником ядерной энергии и организатором ряда 
инициатив, о которых он хотел бы проинформировать в ходе настоящего заседания. 

88. По мнению Соединенных Штатов, только значительное расширение использования 
коммерческой ядерной энергетики позволит крупнейшим в мире экономикам справиться с 
50%-м увеличением энергетического спроса к 2030 году, прогнозируемым Агентством, и 
достигнуть целей по снижению выбросов углерода, согласованных на последней встрече на 
высшем уровне "Группы восьми". 
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89. Энергия атома должна быть доступна любой нации, приверженной ее использованию в 
мирных целях и внедряющей наивысшие стандарты безопасности, физической безопасности и 
нераспространения. 

90. Действуя совместно, государства должны решить три важнейших проблемы мирного 
расширения ядерной энергетики – проблемы затрат, отходов и распространения – и они 
должны решить их без промедления, учитывая растущий интерес к ядерной энергетике, 
проявляемый в столь многих районах мира. 

91. Развитие глобальной коммерческой ядерной инфраструктуры должно стать 
первоочередной задачей, и необходимо организовать финансирование соответствующих 
капиталоемких проектов. 

92. Соединенные Штаты активизируют функционирование своей атомной 
промышленности путем предоставления гарантий по займам, страхования риска и 
рационализации процесса лицензирования. Немногим более года тому назад в Комиссии по 
ядерному регулированию не имелось ни одной заявки на лицензию на строительство АЭС; 
в настоящее время рассматривается 15 комбинированных заявок на получение лицензий на 
строительство и эксплуатацию, а девять подготавливаются к рассмотрению. Кроме того, 
Соединенные Штаты решают проблему ядерных отходов, и поступила заявка на получение 
лицензии для долгосрочной установки по хранению отходов "Юкка-Маунтин". 

93. Миру необходим режим ответственности за ядерный ущерб на основе Конвенции о 
дополнительном возмещении за ядерный ущерб, который расширит возможности 
коммерческой ядерной торговли, увеличит набор технологий, доступных странам, 
стремящимся внедрить ядерную энергетику и защитить граждан и атомную 
промышленность. Соединенные Штаты уже ратифицировали эту конвенцию в нынешнем 
году и хотели бы, чтобы и другие страны безотлагательно ратифицировали ее. 

94. Завтра он отправляется в Париж на совещание ГЯЭП на уровне министров. Годом 
ранее ГЯЭП насчитывал 16 партнеров; сегодня их число достигло 21, и он ожидает, что 
после совещания оно еще более увеличится. 

95. ГЯЭП является наилучшим путем расширения коммерческой ядерной энергетики в 
глобальных масштабах. Его участники привержены содействию развитию ядерной энергии как 
чистого источника энергии, производимой таким образом, что снижаются риски, связанные с 
распространением, и решаются проблемы ядерных отходов. Тем странам, которые разделяют 
видение и ценности, сформулированные в Заявлении о принципах ГЯЭП, следует 
поддерживать усилия по установлению новой структуры коммерческого использования 
ядерной энергетики без содействия какой-либо военной цели. 

96. Цели ГЯЭП амбициозны, но они достижимы. Необходимые технологии определены, 
по крайней мере концептуально, а вопрос о механизме гарантированных поставок ядерного 
топлива исследуется в рамках Агентства. По мнению его страны, гарантии поставок 
ядерного топлива на основе рыночных и резервных запасов явятся жизнеспособной 
альтернативой распространению чувствительных технологий. 

97. В этой связи он рад объявить, что Соединенные Штаты сделают взнос в размере 
50 млн. долл. США в создание международного банка ядерного топлива под эгидой 
Агентства. Его правительство приветствует взнос в размере 10 млн. долл., сделанный 
Объединенными Арабскими Эмиратами, и обязательство о взносе, взятое ранее Норвегией. 
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98. Положено хорошее начало, но его страна хотела бы, чтобы еще большее число 
государств-членов внесли свои взносы, с тем чтобы Совет управляющих мог создать 
международный банк ядерного топлива до конца года. 

99. Национальное управление по ядерной безопасности Министерства энергетики США 
оказывает помощь укреплению международных гарантий в рамках своей инициативы по 
следующему поколению гарантий, являющейся частью усилий Соединенных Штатов, 
направленных, в частности, на переоценку существующей международной системы гарантий с 
целью повышения ее действенности и актуальности с учетом нынешних и будущих задач. 

100. Не все народы будут играть по правилам, даже несмотря на то, что подавляющее их 
большинство настаивает на том, чтобы эти правила соблюдались. Поэтому важно, чтобы это 
подавляющее большинство располагало средствами для обеспечения уверенности в том, что 
ядерные программы, объявленные как мирные, не маскируют военные амбиции. 

101. Если международные гарантии не укреплять таким образом, чтобы обеспечивалось 
содействие безопасности и уверенности, то возникает риск утраты нынешней возможности 
коммерческого использования ядерной энергетики в глобальных масштабах и будет все более 
трудно добиться безопасного в плане энергоснабжения будущего при одновременном решении 
проблем глобальной окружающей среды.  

102. В этой связи чрезвычайно важно универсальное осуществление дополнительных 
протоколов. Со своей стороны Соединенные Штаты надеются до конца года сдать на хранение 
документ о ратификации дополнительного протокола. 

103. Мир стоит на пороге многообещающего будущего, в котором мирное, чистое 
использование коммерческой ядерной энергии обеспечит энергоснабжение экономики как 
развитых, так и развивающихся стран, повышая жизненный уровень и гарантируя строгий 
контроль над ядерными материалами, доступ к которым стремятся получить противники 
нераспространения и террористы. 

104. Важно и далее уделять пристальное внимание военным аспектам ядерной энергии. 
Благодаря руководству президента Буша Соединенные Штаты добились исторических 
сокращений своих стратегических ядерных сил. Четыре года тому назад президент отдал 
распоряжение о 50%-м сокращении запасов ядерного оружия в Соединенных Штатах в 
дополнение к сокращениям количеств боеголовок, согласованным в рамках Московского 
договора 2002 года.  Эта цель была достигнута на пять лет ранее, чем запланировано, и 
Соединенные Штаты к 2012 году произведут сокращение еще на 15%. Сегодня размеры 
ядерного арсенала Соединенных Штатов примерно такие же, как во времена правления 
президента Эйзенхауэра. 

105. Кроме того, действует большее число соглашений о гарантиях, и сегодня большее, чем 
когда-либо ранее, количество ядерного материала и большая протяженность границ защищены 
от незаконного оборота, а международный консенсус в противодействии ядерному 
распространению и терроризму никогда еще не был столь прочным. 

106. Некоторые полагают, что структура режима ядерного нераспространения разрушается. 
Его страна не согласна с этим. Благодаря совместным усилиям достигнут солидный прогресс в 
области уменьшения опасностей, и как следствие этого, режим ДНЯО стал более прочным. По 
любым объективным меркам, с точки зрения угрозы ядерного терроризма мир сегодня более 
безопасен, чем десять лет тому назад.  



GC(52)/OR.1 
29 September 2008, Page 15 

 

107. Работа, предусмотренная в рамках Братиславской инициативы США и России по 
сотрудничеству в области физической ядерной безопасности, близка к завершению. 
Соединенные Штаты закупили более 300 тонн российского оружейного ВОУ для разбавления и 
перевели 51 реактор в 31 стране на использование НОУ, тем самым обеспечив физическую 
безопасность двух тонн материала, пригодного для использования в оружии, и продолжается 
работа по захоронению 34 тонн оружейного плутония в Соединенных Штатах и такого же его 
количества в России. 

108. От создания ГЯЭП до решения Ливийской Арабской Джамахирии закрыть свою 
программу ядерных разработок, от обеспечения физической безопасности сотен тонн 
оружейного ядерного материала в бывшем Советском Союзе до Братиславской инициативы и 
соглашения о сотрудничестве в ядерной области между Соединенными Штатами и Индией – 
все это свидетельства успехов, достигнутых на пути к тому будущему, на которое 
рассчитывали при основании Агентства полстолетия тому назад; однако все еще предстоит 
сделать многое. 

109. Если государства станут и далее действовать решительно сегодня, когда в мире имеются 
лучшие, чем когда-либо, возможности для такого реструктурирования международного 
ядерного топливного цикла, которое способствовало бы укреплению нераспространения, то 
они смогут предотвратить появление новых государств, обладающих ядерным оружием, и 
реализовать экономические и экологические выгоды ядерной энергетики в глобальных 
масштабах. 

110. Эта повестка дня является смелой, и она сформирована в силу необходимости, но 
государства могут – и должны – вывести продолжающееся ядерное возрождение на глобальный 
уровень и тем самым вступить в эру всемирного процветания. 

111. Г-н ЧЭНЬ Цюфа (Китай) говорит, что деятельность Агентства в таких областях, как 
энергоснабжение, охрана окружающей среды, нераспространение, предотвращение ядерного 
терроризма и ядерная безопасность, заслуживает весьма высокой оценки со стороны 
международного сообщества. В прошедшем году Агентство предоставляло серьезную 
поддержку созданию национальных инфраструктур ядерной энергетики и продолжающимся 
исследованиям инновационных ядерных реакторов и топливных циклов и внесло свой вклад в 
деятельность в таких областях, как управление водными ресурсами и лечение рака. В таких 
областях, как ядерная безопасность и физическая ядерная безопасность, оно содействовало 
созданию глобальной сети ядерной безопасности, проводило миссии ИРРС и подготовку 
кадров в области физической ядерной безопасности и оказывало помощь странам в 
модернизации их систем физической защиты. Кроме того, Агентство осуществляло гарантии в 
более чем 160 странах и содействовало заключению дополнительных протоколов 
государствами-членами, с тем чтобы укрепить подход к применению интегрированных 
гарантий. Совместные усилия государств-членов, Секретариата и Генерального директора 
заслуживают высокой оценки.  

112. Его правительство признательно Агентству и ряду государств-членов за помощь в 
обеспечении физической ядерной безопасности на Олимпийских и Параолимпийских играх 
2008 года, проведенных в Пекине, оказанную путем предоставления оборудования для 
детектирования излучений, консультаций экспертов и подготовки кадров. 

113. Его правительство сделало все возможное для обеспечения безопасности местных 
ядерных установок после разрушительного землетрясения в провинции Сычуань в мае 
2008 года. Управление по атомной энергии Китая, Национальное управление по ядерной 
безопасности и другие соответствующие организации Китая осуществляли мониторинг 
ядерных установок на подвергшихся воздействию подземного удара территориях и 
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подтвердили, что все они находятся в безопасном режиме; не было обнаружено никаких утечек 
радиоактивного материала. Весьма ценную помощь в связи с этим стихийным бедствием 
предоставили многие другие правительства и многие международные организации, и его 
правительство признательно Агентству за предоставление оборудования для детектирования 
излучений и за подготовку кадров, которые сыграли важнейшую роль в проведении 
восстановительных мероприятий после землетрясения.  

114. Ввиду высоких цен на нефть и глобального потепления, многие страны начинают 
рассматривать ядерную энергетику в качестве важного энергетического варианта. Более чем 
50 лет практического опыта показали, что ядерная энергетика – безопасный, чистый и 
экономичный источник энергии. Китайское правительство приняло решение использовать 
ядерную энергетику для развития, и плановая цифра на 2020 год составляет 40 ГВт 
установленной мощности и 18 ГВт в стадии строительства.  

115. Помимо ускорения строительства АЭС, Китай продолжает оказывать содействие 
развитию технологии реакторов на быстрых нейтронах и НИОКР в области термоядерного 
синтеза, где достигнут значительный прогресс. Кроме того, чтобы не отстать от быстрого 
расширения ядерной энергетики, он усилил поддержку, оказываемую урановой разведке и 
добыче урана.  

116. Китай готов поделиться своим опытом в области ядерной энергетики с другими 
государствами-членами, и особенно с развивающимися странами. 

117. Многие страны, в том числе ряд развивающихся стран, рассматривают возможность 
осуществления ядерно-энергетических программ. Это открывает для Агентства возможности и 
ставит перед ним задачи. Весьма важно то, как Агентство будет оказывать помощь этим 
странам. 

118. Агентству следует, используя свои профессиональные преимущества, по-прежнему 
оказывать поддержку созданию рациональных инфраструктур производства электроэнергии на 
АЭС и других применений ядерной энергии. Кроме того, ему следует содействовать созданию 
механизмов гарантированных поставок ядерного топлива, так как, по мнению Китая, все 
страны имеют право пользоваться полезными результатами применений ядерной энергии при 
условии соблюдения ими своих обязательств по нераспространению. Необходимы 
сбалансированный подход и совместные усилия при изучении возможных многосторонних 
договоренностей в области ядерного топливного цикла. Тем временем Агентству следует и 
далее оказывать содействие применению ядерных технологий в областях здоровья человека, 
управления водными ресурсами, продовольствия и сельского хозяйства и охраны окружающей 
среды. 

119. Агентству следует продолжить оказание содействия развитию культуры ядерной 
безопасности и помощи государствам в создании эффективных систем физической ядерной 
безопасности. Учитывая недавние инциденты на ядерных установках, показавшие, что в 
области ядерной безопасности нельзя останавливаться на достигнутом, Агентству следует 
оказывать содействие обмену связанными с ядерной безопасностью знаниями среди государств 
и оказывать помощь в укреплении международной системы реагирования на ядерные 
аварийные ситуации. 

120. Ядерные и другие радиоактивные материалы применяются все более широко, и каждая 
страна, осуществляющая мирную ядерную деятельность, должна обеспечивать, чтобы 
используемые ею материалы не переключались на немирное использование или совершение 
злоумышленных актов. В свою очередь Агентству следует содействовать развитию 
международного сотрудничества в области физической ядерной безопасности и помогать 
государствам в создании надежных систем физической ядерной безопасности. 
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121. Агентству следует и далее повышать действенность и эффективность своей системы 
гарантий, оптимально используя имеющиеся ограниченные ресурсы в процессе 
беспристрастного, объективного и сбалансированного решения вопросов проверки в рамках 
полномочий, предоставленных ему в соответствии с международными договорами. Ему 
следует расширять сотрудничество с государствами-членами и опираться на их экспертные 
знания при условии проведения гарантированной независимой проверки. Распределение 
ресурсов должно быть оптимизированным, причем особое внимание следует уделять слабым 
местам в системе гарантий. В то же самое время следует сохранять сбалансированность между 
содействием развитию использования ядерной энергии в мирных целях и обеспечением 
ядерного нераспространения. 

122. В связи с тем, что на апрель 2009 года запланировано проведение организуемой 
Агентством Международной конференции на уровне министров по ядерной энергии 
в XXI веке, Китай с интересом ожидает участия старших должностных лиц из многих других 
стран в анализе основных вопросов, касающихся устойчивого развития применений ядерной 
энергии.  

123. Четко сознавая важность уставной роли Агентства в стремлении "к достижению более 
скорого и широкого использования атомной энергии для поддержания мира, здоровья и 
благосостояния во всем мире", Китай будет по-прежнему оказывать поддержку усилиям, 
предпринимаемым Агентством при выполнении этой роли. 

124. Г-н ШАТЕЛЬ (Франция), выступая от имени Европейского союза, говорит, что 
страны-кандидаты бывшая югославская Республика Македония, Турция и Хорватия, страны – 
участницы процесса стабилизации и ассоциации и потенциальные кандидаты Албания, Босния 
и Герцеговина и Черногория, страна – член ЕАСТ Исландия, входящая в Европейское 
экономическое пространство, а также Республика Молдова, Грузия и Украина присоединяются 
к заявлению, которое он собирается сделать. 

125. Агентство является организацией, имеющей важнейшее значение для Европейского 
союза. Поэтому не удивительно, что его государства-члены в совокупности являются главным 
донором регулярного бюджета Агентства, ФТС и ФФЯБ и одним из двух ключевых доноров 
ПДЛР. Предоставляемые ими финансовые ресурсы отражают высокий приоритет, который 
Европейский союз отдает деятельности Агентства по увеличению вклада ядерной энергии в 
обеспечение мира, здоровья и процветания, предотвращению переключения ядерной 
деятельности на военные цели, распространению культуры ядерной безопасности посредством 
применения строгих норм безопасности и предотвращению риска ядерного терроризма. 

126. С 2003 года Агентство находится в центре усилий по решению одной из главных проблем 
международной безопасности – иранской ядерной программы. Перспектива того, что Иран 
станет обладать ядерным оружием, просто неприемлема для международного сообщества. 
Агентство имеет мандат на продолжение проводимого им исследования 20-летней истории 
сокрытия и предоставления международному сообществу информации в отношении характера 
и возможных военных составляющих этой программы. Однако Агентство в одиночку не может 
разрешить этот кризис. Именно Иран должен разъяснить свою ядерную программу, вернуться к 
осуществлению дополнительного протокола, открыть двери своих установок, обеспечить 
доступ к лицам и документам и ответить на все вопросы, поставленные инспекторами 
Агентства. Иран должен осуществить касающиеся его резолюции Совета управляющих и 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и приостановить свою деятельность 
по обогащению урана. Задачей государств-членов является предоставление Агентству 
необходимой ему твердой поддержки и предотвращение тем самым опасной эрозии 
дополнительного протокола, измененного Кода 3.1 и транспарентности. Агентству следует 
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активизировать свою деятельность в Иране, причем все усилия должны сходиться в Вене, 
Нью-Йорке и в других местах.  В этой связи следует всячески приветствовать принятие 
Советом Безопасности два дня тому назад резолюции 1835 (2008). 

127. Еще одной страной, нарушившей свое соглашение о гарантиях, является КНДР. После 
того, как была раскрыта ее тайная программа, она также участвовала в многосторонних 
переговорах. Однако в то же самое время она продолжала тайно работать над военной ядерной 
программой. Она была поставщиком для международного ядерного черного рынка, 
осуществляла программу по созданию баллистических ракет, а затем заявила о своем выходе из 
ДНЯО. Шестисторонние переговоры привели к некоторому прогрессу, в частности, 
выразившемуся в подписании Совместного заявления 2005 года, но в октябре 2006 года КНДР 
объявила, что провела испытания ядерного оружия. С тех пор международное сообщество – и 
особенно пять стран, которые участвовали в диалоге с КНДР, – старались предотвратить 
наихудшее развитие событий. КНДР должна осуществить касающиеся ее решения Совета 
Безопасности, необратимым и поддающимся проверке образом демонтировать свои ядерные 
установки и отказаться от своего военного делящегося материала при полном участии 
Агентства в этом процессе. 

128. Что же касается докладов Генерального директора Совету относительно выяснения 
Агентством фактов в Сирии, то Европейский союз проявляет озабоченность по поводу того, 
что Сирия все еще не отреагировала на все запросы Агентства. Сирия должна предоставить 
Агентству любой запрошенный им доступ и ответить на все поставленные им вопросы. 
Секретариату следует продолжать свое расследование до тех пор, пока он не сможет 
представить Совету полный доклад. 

129. Позитивные события происходили в случае Ливии, лидеры которой мужественно решили 
отказаться от своей тайной военной ядерной программы и сотрудничать с Агентством. Ливия 
осуществляет дополнительный протокол и согласилась на более широкую транспарентность, 
чем то, что требует дополнительный протокол. Европейский союз приветствует решение 
ливийского лидера и поздравляет Ливию с ее положительной оценкой в последнем докладе 
Генерального директора. Однако этот доклад проливает свет на вызывающее беспокойство 
явление тайных сетей ядерных поставок. Государствам-членам следует иметь в виду, что, во 
исполнение резолюции Совета Безопасности 1540 (2004), каждое государство должно 
принимать необходимые меры для предотвращения и пресечения незаконных ядерных передач. 

130. Европейский союз продолжает призывать к универсализации соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов, которые, по его мнению, в 
совокупности представляют собой стандарт проверки. Без дополнительного протокола, 
действующего в каждом государстве-члене, Агентство не может полностью осуществлять свои 
функции по гарантиям. Кроме того, Агентство должно иметь кадровые и технические ресурсы, 
необходимые для осуществления деятельности по проверке, например в лабораториях в 
Зайберсдорфе. Европейский союз поддерживает систему гарантий Агентства посредством 
восьми национальных программ и одной программы, организованной Европейской комиссией.  

131. Агентство должно иметь возможность действовать эффективно, с тем чтобы оно могло 
выполнить задачу по проверке, определенную для него в соответствии с ДНЯО, который 
остается краеугольным камнем режима нераспространения и важнейшей основой для 
осуществления ядерного разоружения и развития мирного использования ядерной энергии. 
Ядерное нераспространение, ядерное разоружение и использование ядерной энергии в мирных 
целях взаимно укрепляют друг друга, и именно поэтому Европейский союз привержен идее 
развития всех этих трех направлений. Он желает всяческих успехов Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, в работе которой он будет участвовать. 
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132. В качестве гаранта международного мира и безопасности Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций обязан принимать необходимые меры, когда государство 
не соблюдает свои обязательства, вытекающие из ДНЯО, и обязательства по гарантиям. 
Де-факто и де-юре он является незаменимым партнером Агентства. В свою очередь, 
государства-члены должны действовать, предвидя развитие событий, с тем чтобы 
ликвидировать риски ядерного распространения и незаконных ядерных передач. В период, 
когда число стран, экспортирующих ядерные технологии и технологии двойного 
использования, увеличилось, государства должны укрепить свой потенциал в области 
экспортного контроля. В этой ситуации группы поставщиков играют важную роль в 
обеспечении общей и транспарентной основы для экспортной политики. 

133. В ответ на озабоченности в отношении энергетической безопасности и изменения 
климата ряд стран пересматривает свою энергетическую политику. Кроме того, подчеркивая, 
что каждая страна свободна в выборе собственной энергетической стратегии, Европейский 
совет принял план действий в области энергии на период 2007-2009 годов, в котором 
упоминается о том, как ядерная энергетика может помочь в решении проблем 
энергетической безопасности и изменения климата, и о требованиях ядерной безопасности, 
физической ядерной безопасности и обращения с радиоактивными отходами. В качестве 
дополнения к этому плану действий Европейская комиссия до конца ноября 2008 года 
подготовит стратегический доклад по вопросам энергии. Кроме того, она осуществляет 
пересмотр Иллюстративной ядерной программы Сообщества от 2007 года, в которой 
рассматривается, в частности, вопрос ответственного развития ядерной энергетики. 

134. Группа высокого уровня Европейской комиссии по ядерной безопасности и 
обращению с отходами, учрежденная в 2007 году, намерена подготовить свой 
заключительный доклад в 2009 году, а в Братиславе и Праге в ноябре 2007 года и мае 
2008 года соответственно были проведены совещания Европейского форума по ядерной 
энергии.  

135. Агентство остается организацией, лучше всего подходящей для того, чтобы 
обеспечивать ответственное осуществление неотъемлемого права каждой страны 
использовать ядерную энергию в мирных целях – права, основанного на соблюдении 
обязательств по нераспространению. В этом контексте оно заслуживает высокой оценки в 
связи с оказанием им помощи в создании инфраструктур, необходимых для безопасного 
использования ядерной энергии. 

136. Агентство заслуживает также похвалы в связи с поддержкой, оказываемой им 
ИНПРО – проекту, который может привести к значительным усовершенствованиям в 
таких областях, как нераспространение и безопасность, и к сокращению количеств 
радиоактивных отходов. 

137. Ядерная безопасность является предметом постоянного внимания в Европейском 
союзе, государства-члены которого все более активизируют свои усилия в области 
ядерной безопасности. Европейский союз приветствует недавнюю работу в данной 
области, проделанную в рамках структуры Агентства, в частности, Комиссией по нормам 
безопасности, и эту работу он будет в полной мере учитывать. Он хотел бы, чтобы все 
государства, имеющие ядерные установки, использовали экспертные ресурсы Агентства в 
области ядерной безопасности и обращались с запросами о проведении миссий ОСАРТ и 
ИРРС.  

138. В соответствии с Документом по сотрудничеству в области ядерной безопасности, 
разработанным Европейским советом и обеспеченным финансовой поддержкой в размере 
524 млн. евро, Европейский союз намерен сделать экспертные ресурсы в области ядерной 
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безопасности доступными третьим странам, осуществляющим мирную ядерную 
деятельность. Такие экспертные ресурсы уже предоставляются Агентством, и 
Европейский союз хотел бы избежать дублирования и координировать финансирование 
принимаемых мер.  

139. По мнению Европейского союза, всем странам, планирующим приступить к 
осуществлению ядерно-энергетических программ, следует тесно сотрудничать с 
Агентством и осуществлять его соответствующие рекомендации, и им следует стать 
участниками международно-правовых документов, таких как Конвенция о ядерной 
безопасности, Объединенная конвенция и Кодекс поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников. Хотя ответственность за 
обеспечение ядерной безопасности по-прежнему несут сами государства, развитие 
ядерной энергетики должно происходить в рамках международного права. В связи с этим 
Европейский союз хотел бы, чтобы Иран – единственная страна, не являющаяся стороной 
Конвенции о ядерной безопасности, в которой строится АЭС, присоединился к этому 
документу до того, как будет запущена АЭС "Бушир". 

140. Что касается безопасности и сохранности при перевозке радиоактивных материалов, 
включая их трансграничную перевозку, то Европейский союз высоко оценивает 
деятельность Агентства, такую как организация миссий ТранСАС. Кроме того, он 
приветствует недавнее создание Европейской ассоциации органов, компетентных в 
области перевозки радиоактивных материалов. 

141. Необходимо проявлять постоянную бдительность в области физической ядерной 
безопасности, применяя при обеспечении физической безопасности всех ядерных 
установок и материалов самые строгие критерии. Государства должны предпринимать все 
меры, необходимые для предотвращения попадания ядерных и других радиоактивных 
материалов в руки лиц, занимающихся оборотом, или террористов. Наряду с прочим, они 
должны ратифицировать поправку к КФЗЯМ и стать участниками Конвенции 
Организации Объединенных Наций о борьбе с актами ядерного терроризма. Европейский 
союз приветствует Глобальную инициативу по борьбе с ядерным терроризмом, 
участниками которой являются все его государства-члены.  

142. В качестве главного донора ФФЯБ Европейский союз расширяет географические 
рамки своей поддержки программы по физической ядерной безопасности Агентства таким 
образом, чтобы охватить Юго-Восточную Азию. Посредством своего Документа по 
устойчивости на период 2007–2013 годов Европейская комиссия намерена оказывать 
содействие развитию истинной культуры ядерной безопасности и физической ядерной 
безопасности. 

143. Всем государствам – членам Агентства следует принимать участие в работе базы 
данных Агентства по незаконному обороту и серьезным образом рассматривать 
возможность внесения взносов в ФФЯБ.  

144. Европейский союз ожидает, что Международный симпозиум по физической ядерной 
безопасности, запланированный к проведению в Вене в марте-апреле 2009 года, приведет к 
выработке приоритетов будущих действий Агентства. 

145. Предпринимаются шаги, направленные на создание под эгидой Агентства банка ядерного 
топлива, которым смогут пользоваться государства-члены и существование которого 
подчеркнет право на использование ядерной энергии в мирных целях. Европейский союз 
изучает возможность внесения денежного взноса в поддержку этого амбициозного проекта, 
развернутого в рамках Инициативы по сокращению ядерной угрозы, и он надеется принять 
участие в формулировании точных параметров функционирования банка ядерного топлива.  
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146. Еще одним амбициозным проектом, в котором весьма заинтересован Европейский союз, 
является проект ИТЭР, начатый под эгидой Агентства и успешно осуществляемый в настоящее 
время. Европейский союз выступает принимающей стороной проекта ИТЭР и в то же время 
принимает в его осуществлении весьма активное участие. 

147. Важность технического сотрудничества признается всеми государствами – членами 
Агентства. Европейский союз, решительно поддерживающий деятельность Агентства в области 
технического сотрудничества, считает, что для этой деятельности должны предоставляться 
необходимые финансовые ресурсы. Он также считает, что их следует корректировать во всех 
случаях, когда это необходимо для удовлетворения изменяющихся потребностей получателей 
помощи и для реагирования на требования ядерной безопасности, физической безопасности и 
нераспространения. По его мнению, следует проводить тщательное обсуждение существенных 
вопросов технического сотрудничества Агентства в целях дальнейшего повышения его 
действенности и эффективности, а техническое сотрудничество Агентства следует вновь 
организовать на основе партнерства. В этой связи Европейская комиссия приветствует 
контакты, установленные между Генеральным директором и Европейским комиссаром по 
вопросам развития и гуманитарной помощи. 

148. Европейский союз полагает, что все развивающиеся государства – члены Агентства, в 
том числе НРС, должны иметь возможность получать пользу от деятельности Агентства по 
техническому сотрудничеству, географическое распределение которой должно быть 
справедливым. 

149. Что касается ядерных применений, то Европейский союз приветствует усилия, 
предпринимаемые в рамках структуры Агентства и направленные, в частности, на борьбу с 
раком и ликвидацию насекомых-вредителей. 

150. Что касается будущего Агентства, то Комиссия видных деятелей выработала свои 
рекомендации, и Европейский союз признает важность планов на будущее. Он готов 
участвовать в диалоге о путях укрепления Агентства в рамках его Устава. Однако такой диалог, 
конечно же, не может быть заменой работы директивных органов Агентства. 

151. Европейский союз остается решительным сторонником Агентства, которое он считает 
организацией, весьма важной для ответственного освоения ядерной энергии и для 
международной безопасности. Он также будет оставаться партнером, открытым для 
сотрудничества в "духе Вены". 

152. Г-н КИРИЕНКО (Российская Федерация) говорит, что его делегация прибыла на 
52-ю сессию Генеральной конференции с настроем на активную и плодотворную работу. 
Главную задачу на ближайшую перспективу он видит в обеспечении условий, при которых все 
государства-члены могли бы беспрепятственно и в полной мере пользоваться преимуществами 
мирного использования атомной энергии в соответствии с требованиями режима ядерного 
нераспространения. 

153. Именно сегодня решается вопрос, в каком формате будет востребована и как будет 
строиться атомная энергетика в мире на новом этапе своего развития. Рыночная конъюнктура 
на энергетических рынках еще, безусловно, будет колебаться, цены на нефть могут идти то 
вверх, то вниз, но очевидно, что возврата к эпохе дешевых энергоресурсов уже не будет. 
Аналогично, можно высказывать скепсис и продолжать научную дискуссию по поводу того, 
насколько реально влияют на изменение климата выбросы парниковых газов, однако решение о 
контроле над эмиссией CO2 является правильным и должно активно внедряться. 
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154. Большинство возобновляемых технологий либо может играть комплиментарную роль, 
либо, как например биотопливо, приводит к еще более нежелательным, чем С02, последствиям. 
Поэтому атомная энергетика становится одним из немногих инструментов, который в 
промышленном масштабе позволяет решать одновременно и проблемы энергетической 
безопасности и удовлетворять требованиям Киотского протокола. 

155. В силу этого курс на развитие атомной энергетики берут все новые и новые страны. 
О неизбежности "ядерного ренессанса" говорят сегодня все, хотя еще десять лет назад об этом 
говорили только отдельные аналитики. 

156. Однако, как известно всем, ряд технологий, связанных с развитием атомной энергетики, 
могут иметь двойное применение. 

157. На первом этапе развития гражданское использование атомных технологий было 
доступно или державам ядерного клуба, или ограниченному числу развитых стран, связанных с 
этими странами тесными политическими отношениями. Сегодня спектр государств, сделавших 
заявку на развитие атомной энергетики, очень широк, при этом для многих соискателей 
обеспечение устойчивого энергоснабжения через сооружение АЭС – это понятный механизм 
обеспечения устойчивости своего экономического развития и повышения благосостояния 
своих народов. 

158. Проблема заключается в том, что хотя нет ни одного реального основания (особенно с 
точки зрения международного права), чтобы ограничить их право на свободный, не 
дискриминационный доступ к мирным ядерным технологиям, политическая ответственность 
требует принять все меры к тому, чтобы не допустить распространения технологий и 
материалов, создающих условия для производства ядерного оружия или в целях ядерного 
терроризма. 

159. В России принято решение об интенсификации развития атомной энергетики путем 
сооружения уже до 2020 года более 26 крупных энергоблоков АЭС, что означает удвоение 
мощностей АЭС страны.  

160. Для обеспечения реализации этой программы создана Госкорпорация "Росатом", 
являющаяся уполномоченным органом по всем международным обязательствам и 
соглашениям, которые нес Росатом как федеральный орган исполнительной власти России. 
Росатом обеспечивает ядерную и радиационную безопасность, нераспространение ядерных 
материалов и технологий, развитие атомной науки, техники и профессионального образования. 
В августе этого года в его управление был передан атомный ледокольный флот России. 

161. Правительство Российской Федерации определило Министерство природных ресурсов и 
экологии России как орган федеральной власти, осуществляющей функции по выработке 
государственной политики и нормативно-правовому регулированию безопасности при 
использовании атомной энергии. Ростехнадзору России сохранены функции по практическому 
контролю и надзору в этой сфере деятельности. 

162. Важной частью программы является масштабная подготовка кадров. На базе 
Московского инженерно-физического института и ряда региональных учебных заведений 
создается Национальный ядерный университет. 

163. Росатом будет рад принять иностранных студентов и специалистов для подготовки и 
переподготовки кадров для национальных ядерно-энергетических программ государств-членов. 
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164. Повышение действенности системы гарантий Агентства чрезвычайно важно для 
укрепления режима ядерного нераспространения. Действенным инструментом Агентства в этой 
области являются дополнительные протоколы, и они должны стать универсальной нормой 
проверки соблюдения государствами обязательств по ДНЯО, а также существенным новым 
стандартом в области ядерного экспорта. 

165. Россия, которая ратифицировала дополнительный протокол к своему соглашению о 
гарантиях в октябре 2007 года, рассчитывает, что все страны, которые еще не подписали 
дополнительный протокол, и в первую очередь те из них, которые осуществляют значимую 
ядерную деятельность, сделают это в возможно короткие сроки. 

166. Его страна оказывала и будет далее оказывать помощь Секретариату в укреплении 
системы гарантий Агентства через свою национальную программу научно-технической 
поддержки гарантий. 

167. Россия приветствует одобрение Советом соглашения о гарантиях между Агентством и 
Индией о применении гарантий в отношении гражданских ядерных установок в этой стране. 
Его подписание, вкупе с соответствующим решением Группы ядерных поставщиков, означает, 
что сделан важный шаг на пути расширения сотрудничества с Индией в области мирного 
использования атомной энергии. 

168. Важнейшим фактором обеспечения национальной безопасности отдельных государств и 
международного сообщества в целом является способность адекватно и своевременно 
реагировать на угрозы ядерного терроризма. Сегодня участниками Глобальной инициативы по 
борьбе с актами ядерного терроризма стали 75 государств, что служит хорошим примером того, 
как можно противодействовать подобным угрозам. 

169. Российская Федерация, которая ратифицировала поправку к Конвенции о физической 
защите ядерного материала, хотела бы, чтобы многие государства подписали и ратифицировали 
Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма и КФЗЯМ и поправку к 
ней. 

170. Его страна, которая придает большое значение деятельности Агентства, направленной на 
укрепление физической ядерной безопасности во всем мире, поддерживает реализацию Плана 
по физической ядерной безопасности на 2007-2009 годы. Она готова расширить свою 
практическую поддержку и приняла решение о значительном увеличении, начиная с 2009 года, 
своих взносов в ФФЯБ. 

171. Его страна придает большое значение осуществлению проектов технического 
сотрудничества, связанных с вывозом НОУ топлива исследовательских реакторов советского 
производства. В 2007 году такое топливо было возвращено в Россию из Вьетнама, Польши и 
Чешской Республики. 

172. Российская Федерация намерена оказать содействие Украине в повышении безопасности 
площадки Чернобыльской АЭС и ускорению начала вывода объекта из эксплуатации. Она 
предоставит на эти цели 17 млн. долларов в Счет ядерной безопасности ЕБРР и Чернобыльский 
фонд "Укрытие". 

173. Важным направлением деятельности Агентства является осуществление программы 
технического сотрудничества, и его страна намерена и далее в полном объеме вносить 
добровольные взносы в Фонд технического сотрудничества. 
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174. Российская Федерация намерена оказать содействие Республике Армения в повышении 
безопасности Армянской АЭС в рамках программы технического сотрудничества Агентства, и 
она предоставит на эти цели 10 млн. долларов. 

175. Вопросы гарантированного предоставления услуг в сфере ядерного топливного цикла 
рассматриваются в Российской Федерации в качестве ключевых для широкомасштабного 
развития атомной энергетики. Его страна высоко оценивает ту роль, которую играет Агентство 
в продвижении многосторонних подходов к предоставлению таких услуг, и будет 
поддерживать усилия Агентства в этом направлении.  Она готова работать совместно с другими 
странами, когда это возможно, над уточнением и совмещением инициатив в области 
многосторонних подходов к ядерному топливному циклу. 

176. Проводится работа по реализации заявленной президентом Российской Федерации 
инициативы по созданию глобальной инфраструктуры атомной энергетики, позволяющей 
обеспечить равный доступ всех заинтересованных стран к атомной энергии при надежном 
соблюдении требований режима нераспространения ядерного оружия. В 2007 году его страной 
на базе предприятия "Ангарский электролизный химический комбинат" совместно с 
Казахстаном создан Международный центр по обогащению урана. Его страна признательна 
Агентству за положительную оценку российской инициативы и, в частности, создания Центра. 

177. Центр открыт для присоединения третьих государств без каких-либо политических 
условий. Правительства Армении и Украины приняли решение о присоединении к данной 
инициативе, и в настоящее время идет работа по юридическому оформлению членства этих 
стран в Центре. 

178. В январе 2008 года Агентство было официально проинформировано о включении 
Международного центра по обогащению урана в список российских предприятий ядерного 
топливного цикла, в отношении которых возможно применение гарантий Агентства. 

179. Ожидается, что до конца 2008 года Центр получит все необходимые разрешения и 
лицензии для осуществления практической деятельности в качестве поставщика продукции и 
услуг. 

180. Кроме этого, его страна поддерживает инициативу Генерального директора и продолжает 
работать над формированием гарантийного запаса НОУ в объеме до двух полных загрузок 
реакторов установленной мощностью 1000 МВт, хранение которого она планирует, по 
согласованию с Агентством, доверить Центру. Он полагает, что формирование гарантийного 
запаса НОУ под эгидой Агентства позволит отработать на практике новый механизм 
"гарантированных поставок". 

181. На сегодняшний день уже имеется ряд идей о создании таких запасов, и, видимо, назрела 
необходимость рассмотреть целесообразность совместной выработки общих подходов и 
принципов. В том, что касается принципов, его страна считает важным, чтобы создание таких 
запасов и управление ими: 

− способствовали укреплению режима нераспространения ядерного оружия и не 
противоречили правам и обязательствам государств; 

− способствовали расширению использования атомной энергии в мирных целях, 
особенно в развивающихся странах; 

− не подрывали рыночные механизмы в области мирного использования атомной 
энергии; 

− находились в русле концепции о многосторонних подходах к ядерному топливному 
циклу; 
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− не ставили принятие решения о выделении НОУ из гарантийного запаса в зависимость 
от политических соображений; и 

− соответствовали стандартам и мерам безопасности МАГАТЭ и правилам физической 
защиты. 

182. Его страна надеется, что ее предложение послужит началу широкой и конструктивной 
дискуссии и в конечном итоге поможет прийти к общему согласию относительно 
принципиальных подходов к созданию в рамках "гарантированных поставок" запасов НОУ. 

183. Один из примеров успешного сотрудничества является ИНПРО, инициатором которого 
была Россия, и его страна высоко оценивает его развитие и признание его международного 
авторитета. Россия поддерживает усилия Секретариата по бюджетному финансированию 
ИНПРО и призывает все страны – участницы ИНПРО приступить к его прямому 
финансированию на долевой основе. В свою очередь, его страна намерена продолжать 
оказывать всестороннюю поддержку ИНПРО, включая финансовую. 

184. ИНПРО предоставляет возможность для объединения всех заинтересованных 
стран-участниц, как обладателей, так и пользователей технологий, для совместного 
рассмотрения путей удовлетворения энергетических потребностей. 

185. В этой связи его страна поддержала осуществление в ходе 2-й фазы ИНПРО совместных 
исследований по таким направлениям, как оценка роли инновационных систем ядерных 
реакторов и топливных циклов в национальных, региональных и глобальных сценариях 
дальнейшего развития и расширения использования атомной энергии и создание международной 
инфраструктуры атомной энергетики. 

186. В этой связи его страна, приветствующая усилия Агентства по оказанию 
государствам-членам помощи в развитии национальной инфраструктуры, необходимой для 
реализации ядерно-энергетической программы, предлагает интегрировать разработанную и 
апробированную в рамках проекта ИНПРО методологию оценки ядерно-энергетических систем 
в эти усилия и полагает, что платформа ИНПРО могла бы стать основой новых форм 
партнерства между государствами-членами в создании условий, необходимых для внедрения 
инновационных ядерно-энергетических систем. 

187. Что касается выводов Комиссии видных деятелей по докладу Генерального директора 
"Видение будущего – 20/20", то Россия видит роль Агентства как международного центра, 
способствующего государствам-членам в освоении и использовании ядерно-энергетических 
технологий, анализирующего глобальные перспективы и направления развития атомной 
энергетики, разрабатывающего сценарии такого ее развития и новые формы внедрения, 
включая инновационные технологии, обеспечивающие укрепление режима нераспространения 
и безопасности. 

188. Г-н ПРОДАН (Украина), выступая от имени стран ГУАМ, выражает удовлетворение 
достигнутым уровнем сотрудничества между ГУАМ и Агентством в области технического 
сотрудничества. В 2007 году страны ГУАМ – Азербайджан, Грузия, Молдова и Украина – 
получили через Агентство техническую помощь в размере более 1,6 млн. долл.  

189. Страны ГУАМ, которые сотрудничают с Агентством в различных областях, придают 
особую важность развитию сотрудничества для решения общих приоритетных задач в сферах 
физической защиты высокоактивных радиоактивных источников и ядерных материалов, 
развития законодательной базы в соответствии с нормами и стандартами Агентства, а также 
применения ядерных технологий в медицине.  
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190. Страны ГУАМ, которым Агентство помогает в усилении физической защиты ядерных 
объектов и сохранности высокоактивных радиоактивных источников, подписали в 2007 году 
меморандум о сотрудничестве и взаимопомощи в вопросах ядерной безопасности и 
радиационной защиты. 

191. Страны ГУАМ высоко оценивают деятельность Агентства, направленную на оказание 
помощи государствам в выполнении международных обязательств, в частности, вытекающих 
из резолюций Совета Безопасности ООН 1540 (2004) и 1673 (2006).  

192. Страны ГУАМ полностью выполняют обязательства, вытекающие из соглашений о 
гарантиях и дополнительных протоколов, и все ядерные объекты и ядерные материалы на их 
территориях охвачены полномасштабными гарантиями Агентства. Поэтому их не может 
полностью удовлетворять нынешняя ситуация, связанная с неподписанием рядом государств – 
участников ДНЯО соглашений о гарантиях, равно как и неподписание дополнительных 
протоколов странами, которые уже имеют такие соглашения.  

193. Страны ГУАМ будут и в дальнейшем продолжать взаимодействовать с Секретариатом в 
осуществлении национальных и региональных проектов, в частности, в областях ядерной 
медицины, радиотерапии, а также ликвидации последствий Чернобыльской катастрофы. 

194. Страны ГУАМ хотели бы, чтобы Секретариат и Генеральный директор продолжили свои 
усилия по установлению партнерских связей с целью привлечения дополнительных ресурсов 
для использования при выполнении уставных задач. В этой связи они будут приветствовать 
расширение технического и политического сотрудничества с Европейским Союзом. 

195. Выступая от имени своей страны, он говорит, что Украина, которая добровольно 
отказалась от третьего по мощности в мире ядерного арсенала, рассматривает мирное 
использование атомной энергии в качестве одной из основ обеспечения устойчивого развития 
национальной экономики. 

196. Ядерная энергетика будет важной компонентой в обеспечении энергетической 
безопасности Украины в средне- и долгосрочной перспективе.  

197. Его страна, которая обладает значительным научным потенциалом в области ядерных 
технологий и имеет долгосрочные планы по развитию ядерной энергетики, поддерживает 
работу в области инновационных и усовершенствованных конструкций реакторов, проводимую 
в рамках ИНПРО. Кроме того, она придает большую важность работе, проводимой в рамках 
Международного форума "Поколение IV" и Международной организации ИТЭР по 
термоядерному синтезу.  

198. В июле 2008 года на совещании Руководящего Комитета ИНПРО украинская делегация 
представила результаты исследования с применением методологии ИНПРО, а 24 сентября 
2008 года Министерство топлива и энергетики Украины направило в Агентство отчет по 
результатам.  

199. Показатели эксплуатационной безопасности на украинских АЭС остаются высокими и 
соответствуют международным стандартам в этой сфере и, в частности, требованиям 
Конвенции о ядерной безопасности. С помощью Агентства Украина продолжает 
совершенствовать законодательство в области ядерной безопасности и укреплять свой ядерный 
регулирующий орган. Она продолжает осуществлять План по физической ядерной 
безопасности на 2006-2009 годы и выражает благодарность всем донорам, обеспечивающим 
финансовую поддержку ее усилий.  



GC(52)/OR.1 
29 September 2008, Page 27 

 

200. Украина высоко оценивает роль Агентства в организации и проведении в июне 2008 года 
в Государственном комитете ядерного регулирования Украины миссии ИРРС, в ходе которой 
состоялись весьма полезные консультации по вопросам оценки проектной и эксплуатационной 
безопасности АЭС Украины. Украина будет приветствовать расширение такой связанной с 
безопасностью деятельности Агентства, в том числе в рамках программ технического 
сотрудничества Агентства. 

201. То, что председатель регулирующего органа Украины по вопросам ядерной и 
радиационной безопасности в настоящее время является членом Комиссии по нормам 
безопасности Агентства, свидетельствует о высоком международном авторитете украинских 
ядерных экспертов. 

202. Украина, которая намерена достичь высокого уровня безопасности в сфере обращения с 
отработанным ядерным топливом и радиоактивными отходами, завершила строительство 
первого за годы независимости Украины комплекса по захоронению радиоактивных отходов 
"Вектор". 

203. Украина, которая стремится к укреплению режима физической защиты ядерных 
материалов и парламент которой в сентябре 2008 года ратифицировал поправку к Конвенции о 
физической защите ядерного материала, реализует комплекс мер, предусмотренных в Кодексе 
поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и в 
дополнительных Руководящих материалах по импорту и экспорту радиоактивных источников. 

204. Его страна выражает благодарность Германии, Канаде, Соединенному Королевству, 
Соединенным Штатам Америки и Франции за помощь в реализации инициативы "Глобальное 
партнерство против распространения оружия и материалов массового уничтожения". Она 
также благодарна Швеции за помощь в решении проблем радиоактивных отходов, 
накопленных в результате реализации прежних оборонных программ.  

205. Необходимо более широкое международное сотрудничество в рамках Агентства с целью 
уменьшения глобальной угрозы применения ядерных и радиоактивных материалов в 
террористических целях. Поэтому Украина высоко оценивает деятельность Центра Агентства 
по инцидентам и аварийным ситуациям и приветствует создание под эгидой Агентства Сети 
реагирования и оказания помощи (РАНЕТ). 

206. Стремясь оказать помощь в предотвращении приобретения террористами ядерного и 
радиологического оружия, Украина, среди прочего, поддерживает Глобальное партнерство 
Группы восьми против распространения оружия и материалов массового уничтожения, 
Инициативу по безопасности в области нераспространения, Инициативу по сокращению 
глобальной угрозы и Глобальную инициативу по борьбе с актами ядерного терроризма. Уже 
22 страны, включая Украину, являются участниками Базы данных Агентства по незаконному 
обороту.  

207. Украина, придающая большую важность системе гарантий Агентства, полагает, что 
документы, подготовленные в результате двухлетней работы Консультативного комитета по 
гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ, станут весьма полезны для будущей 
деятельности Агентства в области гарантий.  

208. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительными протоколами 
позволяют Агентству осуществлять проверку не только непереключения заявленных ядерных 
материалов, но также и отсутствия незаявленных ядерных материалов и деятельности. Поэтому 
обеспечение всеобщего характера дополнительных протоколов укрепит международный режим 
нераспространения на благо всех государств. В свою очередь, Украина выполняет все 
обязательства, вытекающие из ее дополнительного протокола. 
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209. При создании универсальной системы всеобъемлющих гарантий Агентство должно 
уделять особое внимание применению гарантий в странах, осуществляющих интенсивные 
ядерные программы.  

210. Одной их таких стран является КНДР, и Украина разделяет глубокую обеспокоенность 
международного сообщества в связи с последними событиями вокруг ядерной программы 
КНДР. Весьма важно, чтобы КНДР немедленно и в полной мере выполнила свои обязательства 
в соответствии с шестисторонними договоренностями и предприняла меры для окончательного 
невозобновления работы реактора в Йонбёне.  

211. Украина признает право Исламской Республики Иран использовать ядерную энергию в 
мирных целях. В то же время она придает большую важность усилиям Агентства, 
направленным на получение необходимых гарантий относительно мирного характера иранской 
ядерной программы.  По мнению его страны, залогом закрытия "иранского досье" является 
предоставление иранской стороной исчерпывающих ответов на остающиеся вопросы 
Агентства.  

212. Вопросы преодоления последствий аварии на Чернобыльской АЭС остаются 
исключительно важными для Украины, которая рассчитывает на дальнейшую поддержку 
Агентства в этой связи. Она высоко оценивает поддержку, уже предоставленную Агентством в 
рамках усилий Организации Объединенных Наций, направленных на скорейшее 
восстановление и устойчивое развитие в районах, пострадавших от этой аварии.  Она также 
высоко оценивает поддержку, предоставляемую в рамках Плана действий ООН по Чернобылю 
до 2016 года Международной научно-исследовательской и информационной сети по 
Чернобылю и проведению в 2011 году Международной чернобыльской конференции по 
радиологической защите и безопасности. 

213. Украина вплотную подошла к реализации проекта сооружения нового безопасного 
конфайнмента над четвертым энергоблоком Чернобыльской АЭС. При его реализации вопросам 
сохранности ядерных и радиоактивных материалов и обеспечения гарантий МАГАТЭ должно 
уделяться приоритетное внимание как Украиной, так и Агентством.  

214. Украина всецело поддерживает приоритетные направления в рамках программ 
технического сотрудничества Агентства в Европе, в которых основное внимание уделяется 
здоровью человека, ядерной науке, обращению с радиоактивными отходами и безопасности 
ядерных установок. Она также поддерживает деятельность Агентства по техническому 
сотрудничеству в сферах продления срока эксплуатации АЭС, сохранения знаний и опыта в 
ядерном энергетическом секторе, ядерной безопасности и укрепления ядерных регулирующих 
органов  

215. Г-н БОУОУНИ (Тунис) говорит, что его страна поддерживает НИОКР в рамках своей 
общей политики в области развития и что число работников, занятых в НИОКР, составляет 
сейчас приблизительно 4,5% численности рабочей силы в Тунисе, что близко к среднему 
уровню для развитых стран. Ее расходы на НИОКР составят в 2009 году 1,25% ВВП. 

216. Поскольку запасы органического топлива в Тунисе весьма ограничены, было принято 
решение, ввиду продолжающегося повышения цен на нефть и природный газ на 
международных рынках, приступить к реализации ядерно-энергетической программы для 
производства электроэнергии. В 2006 году были начаты технико-экономические исследования 
и формирование национального законодательного и регулирующего режима на основе 
международных норм, регламентирующего использование ядерной энергии в мирных целях. 
Кроме того, Тунис готовится к ратификации соответствующих международно-правовых 
документов – в частности, дополнительного протокола к своему соглашению о гарантиях с 
Агентством.  
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217. Тунис, который приветствует инициативу Генерального директора по созданию 
Комиссии видных деятелей, одобряет призыв Комиссии к "глобальному ядерному порядку, 
благодаря чему уменьшатся риски и одновременно возникнут условия для быстрого роста того 
вклада, который ядерные технологии вносят в благосостояние человечества", и согласен с 
выводом Комиссии о важности партнерства и транспарентности в этой связи. Он также 
согласен с выводом Комиссии о необходимости увеличения бюджета, если Агентство намерено 
выполнять будущие задачи. 

218. В течение прошедшего года Тунис воспользовался результатами многочисленных 
национальных, региональных и межрегиональных проектов технического сотрудничества, 
организованных через Агентство, и он рассчитывает на солидную поддержку Агентством его 
программы технического сотрудничества на период 2009-2011 годов. Тунис, со своей стороны, 
полностью выплатит свою долю плановой цифры ФТС на 2009 год. 

219. Тунис, который принимает участие в региональной деятельности, связанной с мирным 
использованием ядерной энергии, осуществляемой базирующимся в Тунисе Арабским 
агентством по атомной энергии, хотел бы, чтобы Международное агентство по атомной 
энергии поддержало усилия его региональной организации-партнера, например посредством 
проведения подготовки кадров 

220. Тунис, который продолжает сотрудничество с другими африканскими странами в рамках 
АФРА, в марте 2008 года выступил принимающей стороной 5-й африканской Конференции по 
неразрушающим испытаниям – мероприятия, в котором принимали участие эксперты из 
30 африканских стран и из нескольких европейских стран, а также представители 
корпоративных заинтересованных сторон, таких как поставщики услуг НРИ и 
нефтедобывающая промышленность.  

221. Ранее в текущем году Тунис заключил с Францией соглашение о сотрудничестве в 
области мирного использования ядерной энергии. Ожидается, что это соглашение станет 
основой для поддержки строительства реактора в рамках запланированной 
ядерно-энергетической программы Туниса для производства электроэнергии. Во французских 
ядерных центрах уже начато осуществление программы по ядерной науке и технологиям для 
тунисских студентов. Его страна весьма признательна Франции за оказываемую поддержку. 

222. Тунис придерживается мнения, что страны, желающие получать полезные результаты от 
использования ядерной энергии в мирных целях, не должны подвергаться воздействию 
постоянно ужесточающихся ограничений. Для достижения реального прогресса в области 
ядерного разоружения крайне важно укреплять доверие и сохранять сбалансированность между 
правами и обязанностями государств согласно ДНЯО, и все государства – без исключения – 
должны присоединиться к этому договору.  

223. Тунис неизменно выступает за скорейшее создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения, в особенности ядерного оружия, и постановку под гарантии 
Агентства всех ядерных установок в этом регионе. Его делегация надеется, что Генеральная 
конференция будет содействовать достижению этой цели. 

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин. 

 


